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Ipotesi progettuale e avvio della sperimentazione

Nome docente/operatore FRANCESSCA RODONDI
Contesto formativo 

CORSO DI ALFABETIZZAZIONE E DI EDUCAZIONE ALLA CITTADINANZA PER DONNE ADULTE STRANIERE organizzati dalla Cooperativa Accoglienza Migranti nei comuni del Distretto 7 Oglio Ovest (provincia di Brescia)
Profilo del gruppo (aspetti qualitativi e quantitativi)

Gruppo di donne straniere di età compresa fra i 17 e i 40 anni. I gruppi sono costituiti in media da 20 persone, si tratta soprattutto di donne sposate, madri e casalinghe. Una piccola percentuale è formata da giovani ragazze nubili e all’interno del gruppo una minoranza lavora part-time (servizi di pulizie – assistenza familiare).

Nazionalità delle donne che parteciperanno alla sperimentazione.
8 ALBANIA

5 MAROCCO

5 INDIA

2 ROMANIA

3 BOSNIA

Tematica 
LE DONNE E LA CITTA’
Nel percorso ipotizzato si affronterà il tema del vissuto delle donne straniere nella comunità d’accoglienza in comparazione con i ricordi legati alla vita comunitaria nel paese d’origine. Nello specifico verrà posta attenzione sull’esistenza di luoghi di socialità nella comunità d’accoglienza e nel paese d’origine. 
Mappa concettuale (da allegare in formato elettronico)
Sequenze selezionate (specificare titolo della sequenza, film, tema, capitolo – da indicare nell’ordine di presentazione ipotizzata)
1) “Era come essere su un altro pianeta”, In America, Migrare, L’arrivo
Obiettivi

· Obiettivi grammaticali: acquisire competenze relative all’utilizzo di superlativi assoluti, del tempo imperfetto indicativo, del tempo futuro indicativo, il verbo piacere
· Obiettivi lessicali: acquisire competenze relative all’utilizzo della terminologia utile a descrivere i luoghi della città (nomi e aggettivi) , i servizi che offre, i mezzi di trasporto, le regioni e le emozioni legate all’esperienza migratoria. 
· Attraverso le competenze grammaticali e lessicali acquisite produrre una narrazione scritta relativa o alla città d’origine o all’impatto vissuto con la città d’accoglienza. 
Tempi previsti

Sono previsti in totale 3 mesi di lavoro ovvero 10 lezioni da un’ora e mezza ciascuna. 

Connessione con la programmazione curricolare
La visione filmica viene proposta all’interno di percorsi di alfabetizzazione e educazione alla cittadinanza per donne straniere, promossi dagli enti locali con duplice finalità: l’apprendimento della lingua e la conoscenza del territorio e dei servizi che esso offre. 

All’interno dei corsi viene utilizzato un volume elaborato ad hoc dal titolo ‘Parole in movimento’, la sequenza filmica andrà ad integrare lo studio dei capitoli 5 ‘Autonarrazioni’ e 6 ‘Il territorio’. 
Co-progettazione del percorso con..
(compilare solo se la voce è pertinente)

MARIA MARELLI

Osservazioni

………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………
� Gli spazi riservati alla scrittura sono da compilare in formato elettronico e devono essere ampliati in funzione della completezza descrittiva.  


Il file dovrà essere inviato a � HYPERLINK "mailto:viagginellestorie@ismu.org" ��viagginellestorie@ismu.org� in concomitanza con l’avvio della sperimentazione.
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